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	CONVENTION ON MIGRATORY SPECIES

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING CONCERNING CONSERVATION, RESTORATION AND SUSTAINABLE USE 

OF THE SAIGA ANTELOPE
	UNEP/CMS/Saiga/MOS4/Doc.9
Original: English


FOURTH MEETING OF THE SIGNATORIES TO THE

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING CONCERNING

CONSERVATION, RESTORATION AND SUSTAINABLE

USE OF THE SAIGA ANTELOPE

Russian Federation, Online, 28 – 29 September 2021
OVERVIEW OF THE AMENDMENTS TO THE DRAFT MTIWP 2021-2025 SUGGESTED DURING THE SAIGA MOU MEETING ON SEPTEMBER 28, 2021
ОБЗОР ПОПРАВОК К ПРОЕКТУ МTIWP 2021-2025, ПРЕДЛОЖЕННЫХ НА ЗАСЕДАНИИ СТОРОН “САЙГА” МОВ 28 СЕНТЯБРЯ, 2021 ГОДА.
	Original 
	New 
	Decision  

	3.1 Encourage research aiming to understand and reduce the demand for and quantity of saiga horn used in traditional Asian medicines, including market surveys, both on the ground and online, in Range States, consumer and trading countries.

3.1 Поощрять исследования, направленные на выявление и сокращение спроса на рога сайгака и на сокращение количества рогов, используемых в традиционной азиатской медицине, включая изучение рынка как на местах, так и в Интернете, в странах ареала, странах-потребителях и торгующих странах.
	3.1 Encourage research aiming to understand and reduce the demand for and quantity of illegal saiga horn used in traditional Asian medicines, including market surveys, both on the ground and online, in Range States, consumer and trading countries.

3.1 Поощрять исследования, направленные на выявление и сокращение спроса на рога сайгака и количества рогов, из незаконных источников используемых в традиционной азиатской медицине, включая изучение рынка как на местах, так и в Интернете, в странах ареала, странах-потребителях и торгующих странах.
	No change made, Meeting agreed to keep original 

Изменения не внесены, Собрание согласилось оставить оригинал

	3.6 Encourage countries trading in saiga parts and derivatives to establish internal market controls e.g. through registration, control and monitoring of stockpiles; labelling of parts and products; registration of manufacturers and traders; and verifying the source and legality of saiga products in trade, learning from experiences with marking and identification of saiga parts and derivatives in China.

3.6 Призвать страны, торгующие частями и дериватами сайгака, ввести контроль внутреннего рынка, например, через регистрацию,

контроль и мониторинг запасов сырья; маркировку частей и продукции; регистрацию производителей и продавцов; и

верификацию источника и легальности происхождения продукции из сайгака в торговом обороте, принимая во внимание опыт

Китая по маркировке и идентификации частей и дериватов сайгака.
	3.6 Encourage countries trading in saiga parts and derivatives to establish internal market controls e.g. through registration, control and monitoring of stockpiles, including confiscated products; labelling of parts and products; registration of manufacturers and traders; and verifying the source and legality of saiga products in trade, learning from experiences with marking and identification of wildlife parts and derivatives.

3.6 Призвать страны, торгующие частями и дериватами сайгака, ввести контроль внутреннего рынка, например, через регистрацию, контроль и мониторинг запасов сырья, включая конфискованные дериваты; маркировку частей и продукции; регистрацию производителей и продавцов; и верификацию источника и легальности происхождения продукции из сайгака в торговом обороте, принимая во внимание опыт по маркировке и идентификации частей и дериватов диких животных.

Change urgency to 1 
Изменить срочность на 1
	Adopted by the Meeting 
Принято собранием

	3.10 Initiate research on the feasibility, conditions and requirements for sustainable use of specific populations of saiga antelopes, taking into consideration all relevant factors including disease and mass mortality events, sustainable harvest levels, population thresholds, demographic structure of populations, socioeconomic aspects, compliance with CITES regulations (e.g. Non-Detriment Findings), capacity to monitor and control utilisation and trade, and ability to identify and trace saiga derivatives in trade.

3.10 Инициировать исследования целесообразности, условий и требований для устойчивого использования конкретных популяций сайгака, принимая во внимание все соответствующие факторы, включая болезни и случаи массового падежа, уровень устойчивого использования, пороговые значения численности, демографическую структуру популяций, социальноэкономические аспекты, соответствие правилам СИТЕС (например, "Обоснования устойчивого использования"), потенциал мониторинга и контроля использования и торговли, а также способность выявлять и отслеживать дериваты сайгака в торговле. 
	3.10 Implement the recommendations from the CMS report “The Sustainable Use of Saiga Antelopes: Perspectives and Prospects ” 

3.10 Реализовать рекомендации, содержащиеся в отчете КМВ “Устойчивое использование антилопы сайги: обзор и перспективы”
	To be discussed after agenda item 9 
Будет обсуждаться после пункта 9 повестки дня

	3.7 Seek opportunities for training and cross-border cooperation in CITES implementation, identification of saiga products and techniques for countering illegal trade.

3.7 Искать возможности практического обучения и международного сотрудничества в сфере выполнения положений СИТЕС, идентификации продукции, получаемой из сайгака и применения методов противодействия нелегальной торговле.
	No change, except from urgency 2 to urgency 1 
Изменить на:

Присвоить срочность 1


	Adopted by the meeting 
Принято собранием



	3.11 none 
	3.11 Establish or strengthen strict and transparent national control mechanisms for saiga parts and derivatives from confiscations, natural mortality or sustainable use in Range States including proper methods for marking, registration and storage of specimen, which are safe against misuse and build on international best practice.

3.11 Создать или усилить строгие и прозрачные национальные механизмы контроля частей и дериватов сайгака, полученных в результате конфискации, естественной смертности или устойчивого использования в cтранах ареала, включая надлежащие методы маркировки, регистрации и хранения образцов, безопасные для злоупотреблений и основанные на передовой международной практике.
	To be discussed
Предстоит обсудить

	3.12 none
	3.12 Agree among range states and consumer countries on mechanisms for implementation, monitoring, control of international legal trade in saiga derivatives and seek support among other CITES parties for removing the annotation on listing in Appendix II for Saiga tatarica, currently suspending all legal commercial trade in saiga and saiga derivatives.

3.12 .Договориться между странами ареала и странами-потребителями о механизмах реализации, мониторинга, контроля международной легальной торговли дериватами сайгака и заручиться поддержкой других участников СИТЕС  для удаления аннотации к включению в Приложение II для Saiga tatarica, в настоящее время приостанавливающей всю легальную коммерческую торговлю сайгаком и дериватами сайгака.


	To be discussed 
Предстоит обсудить

	4.8 Explore options for a potential future sustainable use system with involvement of local people from the start, ensuring that benefits are created to incentivize local people to conserve saiga antelopes.

4.8 Изучить варианты возможной будущей системы устойчивого использования сайгак с изначальным участием местных

жителей, что будет стимулировать местное население для охраны сайгака
	Raise priority to 1 A from 2 B 

Повысить приоритет до 1 A с 2 B
(Mongolia suggested alternatively 1B, Kazakhstan suggested  alternatively 2A)
	To be agreed 
Должно быть согласовано

	6.3 Collate and analyse information on saiga habitat and range use, present and past; identify key features, including habitat types used and the effects of anthropogenic factors, including climate change. 

6.3 Обобщить и проанализировать информацию по использованию сайгаком местообитаний и ареала в настоящее время и в прошлом; определить ключевые особенности, включая типы используемых местообитаний и последствия антропогенного воздействия, а также изменений климата.
	6.3 Collate and analyse information on saiga habitat and range use, present and past; identify key features, including habitat types used and the effects of anthropogenic factors, including climate change, and identify key habitats based on this analysis.

6.3 Собрать и проанализировать информацию по использованию сайгаком местообитаний и ареала в настоящее время и в прошлом; определить ключевые особенности, включая типы используемых местообитаний и последствия антропогенного воздействия, а также изменений климата, и использовать результаты анализа для определения ключевых местообитаний.


	Adopted by the meeting
Принято

	6.4 Analyse scenarios of likely future change in saiga distribution, range use, abundance, demography and threats due to climate change,

infrastructure and other human factors, and recommend responses accordingly, through revisions to the MTIWP.

6.4 Проанализировать сценарии возможных будущих изменений в распределении сайгака, использовании ареала, численности, демографии и угрозах с учетом изменения климата, инфраструктуры и других человеческих факторов, а также рекомедовать соответсвующую систему реагирования путем внесения изменений в СМРП.
	6.4 Analyse scenarios of likely future change in saiga distribution, range use, abundance, demography and threats due to climate change,

infrastructure and other human factors, and recommend responses accordingly, through revisions to the MTIWP.

6.4 Проанализировать сценарии возможных будущих изменений в распределении сайгака, использовании ареала, численности, демографии и угрозах ввиду изменения климата, инфраструктуры и других человеческих факторов, а также рекомедовать соответсвующую систему реагирования путем внесения изменений в СМРП.
	Adopted by the meeting 

Принято

	7.1 Enhance national protected area networks to benefit saiga, with particular emphasis on protecting key areas (birthing and rutting) and migration corridors, based on the recommendations from 6.3.

7.1 Способствовать развитию национальных сетей особо охраняемых природных территорий в целях сохранения сайгаков, уделяя особое внимание охране ключевых территорий (мест гона и отёла) и путей миграции, опираясь на рекомендации из пункта 6.3.
	Priority from 2B to 1 B
Изменить приоритетность с 2B на 1 B
	Agreed by the meeting
Принято

	12.5 Conduct ongoing monitoring of saiga distribution, population structure and threats, and share these data for conservation planning,

taking into account the trans-boundary nature of the population.
12.5 Проводить постоянный мониторинг данных о распространении сайгака, структуре популяции и угрозах, а также обмениваться этими данными для планирования природоохранной деятельности, принимая во внимание трансграничный характер популяции.
	Delete 
Удалить
	To be discussed
Предстоит обсудить

	12.7 None 
	12.7 Create a holistic monitoring programme to support saiga management decisions related to sustainable saiga use, including the contribution to the continued development of population models, collecting data on saiga distribution, population structure and threats, taking into account the trans-boundary nature of the population.
12.7 Создать комплексную программу мониторинга для поддержки управленческих решений, связанных с устойчивым использованием сайгака, включая вклад в дальнейшее развитие популяционных моделей, собирая данные о распространении сайгака, структуре популяции и угрозах, принимая во внимание трансграничный характер популяции


	To be discussed 
Предстоит обсудить

	12.8 None
	12.8 Develop a human-wildlife conflict mitigation scheme to make peaceful cohabitation of people with their livestock and saiga possible. 2-A
12.8 Разработать схему смягчения конфликтов между человеком и дикими животными, чтобы сделать возможным мирное сосуществование людей с их домашним скотом и сайгаками. 2-A


	To be discussed 
Предстоит обсудить


Changes in wording in the Russian version only without any effect on the English text:
	В черновике MTIWP 2021-2025
	Новая версия
	Статус

	5.3 Обеспечить, чтобы местное население в ареале обитания сайгака было осведомлено о природохранном и правовом

статусе сайгака.
	5.3 Обеспечить, чтобы местное население в ареале сайгака было осведомлено о природохранном и правовом

статусе сайгака.
	Принято


международными стандартами IFC1 и IFC6. 

	
	6.1 Устранить или уменьшить барьеры, препятствующие перемещению сайгаков (ограждения, автомобильные и железные дороги и

другие объекты линейной инфраструктуры) в соответствии с Руководством КМВ по снижению воздействия линейной

инфраструктуры и связанного с ней беспокойства млекопитающих в Центральной Азии (Резолюция 11.24) и признаными

международными стандартами IFC1 и IFC6. 
	Принято


с учетом лучших международных практик.


с учетом лучших международных практик.

	
	Принято
	

	9.1 Создать реестр хозяйств по разведению в неволе с подробным указанием их назначения, количества сайгаков, содержащихся в неволе, и их происхождения.
	9.1 Создать реестр организаций, занимающиxся разведением сайгаков в неволе  с подробным указанием их назначения, количества сайгаков, содержащихся в неволе, и их происхождения.
	Слово "питомник", "племенной центр" и т.п. заменить на слово "организация" Принято

	9.2 Содействовать обмену опытом по разведению в неволе, включая организацию ознакомительных поездок между племенными центрами.
	9.2 Содействовать обмену опытом между организациями, занимающимися разведением сайгаков в неволе, включая ознакомительныe поездки. 
	Слово "питомник", "племенной центр" и т.п. заменить на слово "организация" Принято

	9.7 Оценить целесообразность создания центра по разведению и реинтродукции сайгака в Монголии, Узбекистане и других частях существующего или бывшего ареала сайгака.
	9.7 Оценить целесообразность создания организаций по разведению и реинтродукции сайгака в Монголии, Узбекистане и других частях существующего или бывшего ареала сайгака.
	Слово "питомник", "племенной центр" и т.п. заменить на слово "организация" Принято

	10.8 Проводить общие медицинские исследования сайгака, включая регулярный мониторинг смертности среди всех возрастных групп во время полевых миссий при отелах.
	10.8 Проводить общие ветеринарные исследования сайгака, включая регулярный мониторинг смертности среди всех возрастных групп во время полевых миссий при отелах.
	Принято
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